
Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie für 
zukünftige Referenz auf. 

C9 Pro / C9 Apex ELEKTROROLLER
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1. SICHERHEITSHINWEISE WARNUNG

Versuchen Sie nicht, Stunts oder Tricks durchzuführen. Das Produkt ist nicht dafür 
gemacht, Missbrauch wie Springen, Randabschleifen oder andere Arten von Stunts 
standzuhalten. Rennen, Stuntfahren oder andere Manöver erhöhen auch das Risiko 
des Kontrollverlusts oder können unkontrollierte Aktionen oder Reaktionen des 
Fahrers verursachen.
Tragen Sie immer angemessene Schutzausrüstung wie einen zugelassenen Sicher-
heitshelm (mit sicher verschlossenem Kinnriemen), Ellenbogenschützer und 
Knieschützer. Ein Helm kann gesetzlich in Ihrer Gegend vorgeschrieben sein. Es wird 
empfohlen, ein langärmeliges Hemd und lange Hosen zu tragen. Tragen Sie immer 
Schuhe und halten Sie die Schnürsenkel gebunden und aus dem Weg der Räder und 
des Motors. Fahren Sie niemals barfuß oder in Sandalen.
Erlauben Sie niemals mehr als eine Person gleichzeitig, das Produkt zu benutzen.
Nicht bei Nacht oder bei eingeschränkter Sicht fahren.
Niemals in der Nähe von Treppen oder Swimmingpools benutzen.
Vermeiden Sie den Kontakt von Händen, Füßen, Haaren, Körperteilen, Kleidung oder 
ähnlichen Gegenständen mit beweglichen Teilen oder Rädern während der Motor 
eingeschaltet ist.
Berühren Sie den Elektromotor nicht während des Betriebs oder unmittelbar nach 
dem Fahren.
Verwenden Sie niemals Kopfhörer oder ein Handy zum Telefonieren oder Texten 
während der Fahrt.
Steigen Sie niemals bei einem Fahrzeug mit.

WARNUNG:
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1. SICHERHEITSHINWEISE WARNUNG

Überprüfen Sie die Bremse auf ordnungsgemäße Funktion und nehmen Sie bei 
Bedarf notwendige Anpassungen vor. Es ist nicht erforderlich, regelmäßig Schmier-
stoffe auszutauschen. 
Prüfen Sie auf Risse oder gebrochene Verbindungen. Obwohl gebrochene Rahmen 
selten sind, ist es möglich, dass ein aggressiver Fahrer gegen einen Bordstein oder 
ein Objekt fährt und den Rahmen beschädigt, verbiegt oder bricht. Gewöhnen Sie 
sich daran, Ihren Roller regelmäßig zu inspizieren.

-Personen mit Herzerkrankungen.
-Schwangere Frauen;
-Personen mit Kopf-, Rücken- oder Nackenbeschwerden oder früheren Opera-
tionen in diesen Körperbereichen;
-Personen mit psychischen oder physischen Erkrankungen, die sie anfällig für 
Verletzungen machen oder ihre körperliche Geschicklichkeit und geistigen 
Fähigkeiten beeinträchtigen könnten, um alle Sicherheitsanweisungen zu erken-
nen, zu verstehen und auszuführen und die Gefahren bei der Nutzung der Einheit 
zu erkennen.

Verwenden Sie nur vom Hersteller autorisierte Ersatzteile und modifizieren Sie das 
Fahrzeug nicht von der ursprünglichen Konstruktion und Konfiguration des 
Herstellers.
Eigentümer werden ermutigt, durch Beleuchtung, Reflektoren und für niedrig 
fahrende Einheiten Signalflaggen auf flexiblen Stangen hervorzuheben.
Nicht für Fahrer unter 8 Jahren oder schwerer als 132 lb (60 kg).
Personen mit folgenden Erkrankungen sollten davor gewarnt werden, das Gerät zu 
betreiben:

25



2. PACKUNGSINHALT

Ladegerät x1 5 mm Inbusschlüssel x1 Bedienungsanleitung x1

Fertig Montierter Elektroroller x1
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Stromabschaltung
Hintere Kotflügelbremse

Ständer

Nabenmotor

Umgebungslicht

Gaspedal

Ladeanschluss

Gummirad

Klappmechanismus Bluetooth-Lautsprecher
(nur für C9 Apex)

3. PRODUKTÜBERSICHT
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Gasanweisung

3. PRODUKTÜBERSICHT

An / aus Schalter
Halten Sie 2 Sekunden langgedrückt,

um EIN/AUS zu schalten.

Geschwindigkeit

Ladeanschluss

Batteriestandsanzeige

Umgebungslichttaste

2 Sekunden gedrückt halten, um das Licht ein-/auszuschalten.
Kurz drücken, um den Lichtmodus zu ändern.

Umgebungslicht-Symbol

E (Sparsam): Höchstgeschwindigkeit - 8 km/h

N (Normal): Höchstgeschwindigkeit - 12 km/h

S (Sport): Höchstgeschwindigkeit - 16 km/h

Beschleuniger

Kurz drücken, um die
Höchstgeschwindigkeiteinzustellen.

Drücken Sie zweimal kurz, um zwischen
metrisch und imperial zu wechseln.
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4. MONTAGE UND EINRICHTUNG  

1. Um den Klappmechanismus zu lösen, 
stellen Sie den Scooter auf den Boden 
und drücken Sie den Entriegelungshebel 
nach unten, um den Scooter zu entfalten.

2. Lösen Sie mit dem 5-mm-Inbusschlüs-
sel die Lenkerklemmung.

3. Setzen Sie den Lenker so ein, dass der 
Gashebel zum Fahrer zeigt.

4. Ziehen Sie die Lenkerklemmung mit 
dem 5-mm-Inbusschlüssel fest.
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4. MONTAGE UND EINRICHTUNG  

5. Um die Höhe des Lenkers einzustellen, 
öffnen Sie den Schnellspannhebel und 
schieben Sie die T-Stange in die 
gewünschte Position und sichern Sie den 
Schnellspannhebel wieder, bis er 
einrastet. 

6.Die Spannung des Schnellspannhebels 
kann durch manuelles Anziehen oder 
Lösen der Inbusschraube eingestellt 
werden. Achten Sie darauf, nicht zu fest 
anzuziehen. 
Sie sollten den Schnellspannhebel immer 
von Hand öffnen und schließen können 
und die T-Bar sollte bei geöffnetem 
Schnellspanner frei gleiten können.
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5. LADEN SIE IHREN ROLLER

1. Hebe den 
Gummistopfen an. 

2. Stecken Sie das Ladegerät 
in den Ladeanschluss.
 

3. Wenn der Ladevorgang 
abgeschlossen ist, setzen Sie 
den Gummistopfen wieder ein.

NOTIZ:

Stecken Sie den Stecker des 
Ladegeräts in die Wandsteck-
dose, das Licht am Ladegerät 
sollte grün leuchten.

Das Licht am Ladegerät sollte 
während des Ladevorgangs rot 
aufleuchten. 

Wenn der Ladevorgang abges-
chlossen ist, leuchtet das Licht 
wieder grün.

Der Akku ist nach 5 Stunden 
vollständig aufgeladen.
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Sprecher

Zum Koppeln mit einem Bluetooth   -Gerät (Nur C9 Apex) 
Folge diesen Schritten:

1. Stellen Sie sicher, dass sowohl die Bluetooth®-Funktion Ihres Geräts als auch der 
    Scooter eingeschaltet sind.
2. Suchen Sie auf Ihrem Gerät die Bluetooth®-Geräteliste. Wählen Sie “FanttikRide C9 
    Apex” aus der Liste aus.

6. KOPPELN IHRES BLUETOOTH  -GERÄTS
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7. WIE MAN FÄHRT UND ANHÄLT

1. Drücken Sie den Netzschalter und halten Sie 
ihn 2 Sekunden lang gedrückt, um den Scooter 
einzuschalten. Überprüfen Sie die Betriebsan-
zeige.

Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, 
wie z. B. einen zugelassenen Schutzhelm 
(mit fest verschlossenem Kinnriemen), 
Ellbogenschützer und Knieschützer. Ein Helm 
kann gesetzlich oder gesetzlich vorgeschrieben 
sein. Ein langärmliges Hemd und lange Hosen 
werden empfohlen. Tragen Sie immer Schuhe 
und halten Sie die Schnürsenkel gebunden und 
halten Sie sie von den Rädern und dem Motor 
fern. Fahren Sie niemals barfuß oder in 
Sandalen.
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2. Treten Sie mit einem Fuß auf das Deck 
und treten Sie den anderen langsam auf 
den Boden.

7. WIE MAN FÄHRT UND ANHÄLT

3. Wenn der Scooter zu rollen beginnt, stellenSie 
beide Füße auf das Deck und treten Sie auf das 
Gaspedal.

HINWEIS: Treten Sie nicht auf das Gaspedal, 
bevor der Scooter die Geschwindigkeit von 5 
km/h erreicht hat, der Scooter muss mindestens 
5 km/h fahren, bevor der Motor anspringt.

4. Neigen Sie Ihren Körper beim Wenden 
in Lenkrichtung und drehen Sie langsam 
den Lenker.

5. Lassen Sie für kontrolliertes Anhalten 
den Gashebel los und betätigen Sie die 
Bremse, indem Sie Druck auf die hintere 
Kotflügelbremse ausüben.
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8. SICHERHEITSHINWEISE

Fahren Sie nicht im Regen. Halten Sie Ihre Geschwindigkeit zwischen 5 
und 10 km/h, wenn Sie durch Bremsschwel-
len, Fahrstuhlschwellen fahren und neben 
dem Roller gehen holprige Straßen oder 
andere unebene Oberflächen. Beugen Sie Ihr 
Knie leicht, um die genannten Oberflächen 
besser anzupassen.

Achten Sie auf Türen, Aufzüge und 
andere Hindernisse in der Höhe.

Beschleunigen Sie nicht, wenn Sie 
bergab fahren.

Achten Sie auf Sicherheitsrisiken
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Hindernissen immer ausweichen.

Bleiben Sie die ganze Zeit mit beiden 
Füßen auf dem Deck.

Treten Sie nicht auf das Gaspedal, 
wenn Sie neben dem Scooter 
hergehen.

Hängen Sie keine Taschen oder 
andere schwere Gegenstände an den 
Lenker.

8. SICHERHEITSHINWEISE
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8. SICHERHEITSHINWEISE
Versuchen Sie nicht, gefährliche Handlungen auszuführen

Fahren Sie nicht auf Fahrspuren 
oder in Wohngebieten, wo
Fahrzeuge und Fußgänger sind.  

Drehen Sie den Lenker beim Fahren 
mit hoher Geschwindigkeit nicht 
gewaltsam.  

Fahren Sie nicht in einer Pfütze 
von mehr als 20 mm.

Fahren Sie mit niemandem, auch 
nicht mit Kindern. 
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8. SICHERHEITSHINWEISE

Lassen Sie Ihre Füße nicht auf der 
hinteren Kotflügelbremse.

Berühren Sie die hintere Schutz-
blechbremse nicht unmittelbar nach 
der Fahrt.

Halten Sie Ihre Hände nicht vom 
Lenker fern.

Versuchen Sie nicht, Treppen 
hinauf- oder hinunterzufahren und 
über Hindernisse zu springen.
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8. SICHERHEITSHINWEISE
Sicherheitserinnerung

Dieser Elektroroller ist ein Freizeitgerät. Aber sobald sie sich in einem öffentlichen Bereich 
befinden, werden sie als Fahrzeuge angesehen und unterliegen allen Risiken, denen Fahrzeuge 
ausgesetzt sind. Bitte befolgen Sie zu Ihrer Sicherheit die Anweisungen im Handbuch und die 
Verkehrsgesetze und -vorschriften, die von Regierungs- und Aufsichtsbehörden festgelegt 
werden.

Gleichzeitig sollten Sie verstehen, dass Risiken nicht vollständig vermieden werden können, 
da andere Verkehrsregeln missachten und unvorsichtig fahren können und Sie Verkehrsunfäl-
len genauso ausgesetzt sind wie beim Gehen oder Radfahren. Je schneller der Scooter ist, 
desto länger dauert es, bis er anhält. Auf einer glatten Oberfläche kann der Scooter rutschen, 
das Gleichgewicht verlieren und sogar zu einem Sturz führen. Daher ist es wichtig, dass Sie 
vorsichtig sind und die richtige Geschwindigkeit und den richtigen Abstand einhalten, 
insbesondere wenn Sie mit dem Ort nicht vertraut sind.

Respektieren Sie die Vorfahrt von Fußgängern. Versuchen Sie, sie beim Fahren nicht zu 
erschrecken, insbesondere Kinder. Wenn Sie hinter Fußgängern herfahren, klingeln Sie, um sie 
zu warnen, und verlangsamen Sie Ihren Roller, um von links vorbeizufahren (gilt für Länder, in 
denen rechts gefahren wird). Wenn Sie Fußgänger überqueren, halten Sie sich bei niedriger 
Geschwindigkeit rechts. Wenn Sie über Fußgängerüberwege fahren, halten Sie die niedrigste 
Geschwindigkeit oder steigen Sie aus dem Fahrzeug aus.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise im Handbuch genau in den Ländern, in denen es keine 
entsprechenden Gesetze und Vorschriften für Elektroroller gibt. FanttikRide haftet nicht für 
Vermögensschäden, Körperschäden, Unfälle, Rechtsstreitigkeiten und sonstige Interessen-
konflikte, die aus Handlungen resultieren, die gegen Benutzerhinweise verstoßen.

Leihen Sie Ihren Roller nicht an Personen aus, die die Vorgänge nicht kennen. Und wenn Sie 
es Ihren Freunden leihen, übernehmen Sie bitte die Verantwortung, um sicherzustellen, dass 
er / sie die Bedienung kennt und die Sicherheitsausrüstung trägt.

Überprüfen Sie den Scooter vor jedem Gebrauch. Wenn Sie lockere Teile, Batteriewarnungen, 
platte Reifen, übermäßige Abnutzung, seltsame Geräusche, Fehlfunktionen und andere 
anormale Zustände feststellen, hören Sie sofort auf zu fahren und rufen Sie professionelle 
Unterstützung an. 15 

WARNUNG-Brandgefahr-Keine vom Benutzer zu wartenden Teile.
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9. FALTEN UND TRAGEN

Falten

Stellen Sie sicher, dass der Roller ausgeschaltet ist.
Drücken Sie den Entriegelungshebel und senken Sie den Lenkervorbau ab, um ihn 
einzuklappen.

Tragen

Halten Sie den Lenkervorbau zum Tragen entweder mit einer Hand oder mit beiden Händen.
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10. TÄGLICHE PFLEGE UND WARTUNG
Reinigung und Lagerung
Wenn Sie Flecken auf der Karosserie des Scooters sehen, wischen Sie sie mit einem feuchten Tuch ab. Wenn sich die Flecken 
nicht entfernen lassen, tragen Sie etwas Zahnpasta auf und bürsten Sie sie mit einer Zahnbürste ab. Wischen Sie sie dann mit 
einem feuchten Tuch ab. Wenn Sie Kratzer auf Kunststoffteilen sehen, verwenden Sie Sandpapier oder andere scheuernde 
Materialien, um sie zu polieren.

Hinweise: Reinigen Sie den Scooter nicht mit Alkohol, Benzin, Kerosin oder anderen ätzenden und flüchtigen chemischen 
Lösungsmitteln, um schwere Schäden zu vermeiden. Waschen Sie den Scooter nicht mit einem Hochdruckwasserstrahl. 
Stellen Sie während der Reinigung sicher, dass der Scooter ausgeschaltet, das Ladekabel ausgesteckt und die Gummiklappe 
geschlossen ist, da ein Wasseraustritt zu einem Stromschlag oder anderen größeren Problemen führen kann.

Wenn der Scooter nicht verwendet wird, bewahren Sie ihn drinnen an einem trockenen und kühlen Ort auf. Stellen Sie ihn nicht 
für längere Zeit im Freien auf. Übermäßige Sonneneinstrahlung, Überhitzung und Unterkühlung beschleunigen die Reifenalter-
ung und beeinträchtigen die Lebensdauer des Scooters und des Akkus.

Batteriewartung
1. Verwenden Sie Original-Akkupacks, die Verwendung anderer Modelle oder Marken kann zu Sicherheitsproblemen führen.
2. Berühren Sie nicht die Kontakte. Demontieren oder durchbohren Sie das Gehäuse nicht. Halten Sie die Kontakte von 
Metallgegenständen fern Kurzschlüsse verhindern, die zu Batterieschäden oder sogar Verletzungen und Todesfällen führen 
können;
3. Verwenden Sie das Original-Netzteil, um mögliche Schäden oder Feuer zu vermeiden;
4. Die unsachgemäße Handhabung gebrauchter Batterien kann der Umwelt enormen Schaden zufügen. Um die natürliche 
Umwelt zu schützen, befolgen Sie bitte die örtlichen Vorschriften zur ordnungsgemäßen Entsorgung gebrauchter Batterien.
5. Laden Sie den Akku nach jedem Gebrauch vollständig auf, um seine Lebensdauer zu verlängern.

Legen Sie den Akku nicht in eine Umgebung, in der die Umgebungstemperatur höher als 45 ℃ oder niedriger als -10 ℃ ist 
(lassen Sie den Scooter oder den Akku beispielsweise nicht längere Zeit in einem Auto unter direkter Sonneneinstrahlung). 
Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer, da dies zu einem Ausfall des Akkus, einer Überhitzung des Akkus und sogar zu einem 
weiteren Brand führen kann. Wenn der Scooter voraussichtlich länger als 30 Tage im Leerlauf bleibt, laden Sie den Akku bitte 
vollständig auf und stellen Sie ihn an einen trockenen und kühlen Ort. Denken Sie daran, ihn alle 60 Tage aufzuladen, um den 
Akku vor möglichen Schäden zu schützen, die über die beschränkte Garantie hinausgehen.

Laden Sie den Akku immer auf, bevor Sie ihn entladen, um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern. Der Akku arbeitet besser 
bei normaler Temperatur und schlechter, wenn er unter 0 ℃ liegt. Wenn es beispielsweise unter -20 ℃ liegt, beträgt die 
Reichweite im Normalzustand nur die Hälfte oder weniger. Wenn die Temperatur ansteigt, wird die Reichweite wiederherg-
estellt.

Hinweis: Der vollständig aufgeladene Elektroroller FanttikRide C9 Pro / C9 Apex benötigt etwa 5 Stunden. Der eingebaute 
intelligente Chip führt ein Protokoll seiner Lade- und Entladeaufzeichnungen. Der durch längeres Nichtladen verursachte 
Schaden ist irreversibel und liegt außerhalb der eingeschränkten Garantie. Sobald der Schaden angerichtet ist, kann der Akku 
nicht wieder aufgeladen werden (Nichtfachleuten ist es verboten, den Akkupack zu demontieren, da dies zu Stromschlägen, 
Kurzschlüssen oder sogar schweren Sicherheitsunfällen führen kann).
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11. SPEZIFIKATIONEN
Leistungsindex Artikel

Maße

Gewicht

Hauptparameter

Batteriepack

Reifen

Ladegerät

L × W × H [1] (cm)
Nach dem Falten: L × W × H (cm)

Lastbereich (kg)
Reitanforderungen Alter

Körpergröße (cm)
Max. Geschwindigkeit (km/h)
Allgemeine Reichweite (km)
Max. Steigwinkel (%)

Betriebstemperatur (°C)
Lagertemperatur(°C)
IP-Bewertung

Geeignete Oberflächen

Max. Eingangsspannung (VDC)
Nennkapazität (Wh)

Intelligentes Batteriemanagementsystem

Eingangsspannung (VAC)
Ausgangsspannung (VDC)

Nennspannung (VDC)

Vorderrad
Hinterrad

Ladezeit (h)

Spezifikationen
81.5×37.1×95.0
75.0×37.1×27.0

20~60

Ca. 8
Ca. 7

21.6

-20–65
-10–45

25.2
54

152mm Solid rubber
152mm Solid rubber
100–240
25.2

8+
120–160

IPX4

Ca. 16

Ca. 5

Artikelgewicht (kg) Ca. 6.5

Zement-, Asphalt- und Schlammstraßen; Bank 
niedriger als 1 cm; Spalt schmaler als 3 cm

Ungewöhnliche Temperatur/Kurzschluss/Unterspannung/Überstrom
/doppelter Überladungs-/doppelter Überentladungsschutzst

[1] Gegenstandshöhe: vom Boden bis zur Oberseite des Rollers;
[2] Allgemeine Reichweite: gemessen bei Windstille und bei 30 °C.

Hinweis: Daten und Spezifikationen können aufgrund unterschiedlicher Modelle variieren 
und können ohne Vorankündigung geändert werden.

42



12. LEITFADEN ZUR FEHLERBEHEBUNG

Fragen

*Produkt(e) sollte(n) ausgeschaltet und vollständig aufgeladen werden, bevor eine 
Fehlerbehebung durchgeführt wird.

HINWEIS: Alle Schritte zur Fehlerbehebung sollten nur von einem Erwachsenen 
durchgeführt werden.

Mögliche Ursache Lösung

Das Gerät muss mindestens 5 km/h 
fahren, bevor der Motor den Beschädigten 
Gashebel aktiviert

Beschädigte Drosselklappe

Alter/beschädigter Akku

Funktioniert nicht 
out of the box

Treten Sie, um mit mindestens 5 km/h zu starten, während Sie den 
Gashebel betätigen, um den Motor zu aktivieren.

Überprüfen Sie die Anzeige von Gas und Umgebungslicht auf beiden 
Seiten des Decks. Wenn sich der Scooter normal ein- und ausschalten 
lässt, währenddessen das Umgebungslicht gleichzeitig ein- und 
ausgeschaltet ist, bedeutet dies, dass der Gashebel nicht funktioniert, 
wenden Sie sich bitte an „support@fanttik.com“. " für Hilfe.

Batterie austauschen.

Kein Licht am Ladegerät

Unterladener Akku

Batterie hält keine Ladung

Beschädigte Drosselklappe

Überprüfen Sie die Stromversorgung der Wandsteckdose und/oder 
versuchen Sie es mit einer anderen Steckdose.

Kontrollleuchten am Ladegerät:
In Wand eingesteckt - Grün
In Wand und Gerät eingesteckt - Rot (Laden)
An Steckdose und Einheit angeschlossen – Grün (Ladevorgang 
abgeschlossen) 
Keine Lichter/Blinkende Lichter – Ladegerät ersetzen

Batterie austauschen.

Überprüfen Sie die Anzeige von Gas und Umgebungslicht auf beiden 
Seiten des Decks. Wenn sich der Scooter normal ein- und ausschalten 
lässt, währenddessen das Umgebungslicht gleichzeitig ein- und 
ausgeschaltet ist, bedeutet dies, dass der Gashebel nicht funktioniert, 
wenden Sie sich bitte an “support@fanttik."  für Hilfe.

Funktioniert nicht 
mehr

Fahrergewicht

Reitbedingungen

Akku nicht vollständig aufgeladen

Alter/beschädigter Akku

Überschreiten Sie nicht die maximale Gewichtsgrenze von 60 kg.

Nur auf glatten, trockenen Oberflächen verwenden. Vermeiden Sie 
Steigungen und Bereiche mit schwerem Schutt.

Produkt aufladen – Informationen zum Aufladen finden Sie auf Seite 31. 

Batterie austauschen.

Laden Sie den Akku bei Nichtgebrauch mindestens einmal im Monat auf.

Kurze Laufzeit / 
läuft langsam
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13. GARANTIE
Ihr FanttikRide-Elektroroller umfasst eine 180-tägige eingeschränkte Hardwaregarantie („Garantie“). Die Garantie 
deckt Produktfehler in Material und Verarbeitung bei normalem Gebrauch ab. Diese Garantie beginnt mit dem 
Datum Ihres Kaufs und dauert 180 Tage. Die Garantiezeit gilt nicht verlängert, wenn das Produkt repariert oder 
ersetzt wird Wir können die Verfügbarkeit dieser eingeschränkten Garantie nach unserem Ermessen ändern, aber 
alle Änderungen sind nicht rückwirkend.

Garantieleistungen werden von FanttikRide erbracht. Wenn innerhalb der Garantiezeit ein Hardwaredefekt auftritt 
und ein gültiger Anspruch eingeht, wird FanttikRide nach eigenem Ermessen und im gesetzlich zulässigen 
Umfang: (1) den Hardwaredefekt durch Verwendung neuer oder generalüberholter Teile reparieren, die in ihrer 
Leistung neuwertig sind und Zuverlässigkeit; oder (2) das Produkt gegen ein neues oder generalüberholtes 
Produkt auszutauschen, das dem Originalprodukt im Wesentlichen entspricht. Diese Garantie gilt nur für einen 
einmaligen Ersatz gleicher Artikel und gilt nicht für Artikel, die nicht mehr hergestellt werden, wenn das Produkt 
nicht mehr hergestellt oder auf Lager ist. Diese Garantie ist nicht abtretbar oder übertragbar.

Wenn ein Produkt oder Teil ausgetauscht wird, wird jeder Ersatzartikel Ihr Eigentum und der ersetzte Artikel wird 
Eigentum von FanttikRide. Diese Garantie deckt nur technische Hardwaredefekte während der Garantiezeit und 
unter normalen Nutzungsbedingungen ab. FanttikRide garantiert nicht den ununterbrochenen oder fehlerfreien 
Betrieb dieses Produkts.

Diese Garantie deckt keine Schäden aufgrund von: (a) Transport; (b) Lagerung; (c) unsachgemäße Verwendung; 
(d) Versäumnis, die Produktanweisungen zu befolgen oder vorbeugende Wartungsarbeiten durchzuführen; (e) 
Änderungen; (f) nicht autorisierte Reparatur; (g) normale Abnutzung; oder (h) externe Ursachen wie Unfälle, 
Missbrauch oder andere Handlungen oder Ereignisse, die sich unserer angemessenen Kontrolle entziehen.

Wichtig: Bauen Sie das Produkt nicht auseinander. Durch das Zerlegen des Produkts erlischt die Garantie. Nur 
FanttikRide oder eine von FanttikRide ausdrücklich autorisierte Partei kann Wartungsarbeiten an diesem Produkt 
durchführen.

Haftungsausschluss: die oben beschriebenen rechtsmittel sind ihre einzigen und ausschliesslichen rechtsmittel 
und unsere gesamte haftung für jede verletzung dieser beschränkten garantie. Unsere haftung übersteigt unter 
keinen umständen den tatsächlichen betrag, den sie für das defekte produkt bezahlt haben, noch sind wir unter 
keinen umständen für folgeschäden, zufällige, spezielle oder strafschäden oder verluste, ob direkt oder indirekt, 
ausgeschlossen. Einige staaten lassen den ausschluss oder die beschränkung von zufälligen oder folgeschäden 
nicht zu, so dass die oben genannte einschränkung oder der ausschluss möglicherweise nicht für sie zutrifft. Die 
dauer und rechtsmittel aller stillschweigenden gewährleistungen, einschliesslich und ohne einschränkung. Die 
gewährleistung der marktfähigkeit und eignung für einen bestimmten zweck ist auf die dauer dieser ausdrückli-
chen beschränkten gewährleistung beschränkt.

Herstellergarantien gelten möglicherweise nicht in allen Fällen, abhängig von Faktoren wie der Verwendung des 
Produkts, wo das Produkt gekauft wurde oder von wem Sie das Produkt gekauft haben. Bitte überprüfen Sie die 
Garantie sorgfältig und wenden Sie sich bei Fragen an den Hersteller unter support@fanttik.com.
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